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LUFT- UND RAUMFAHRTTECHNIK 
IN SACHSEN

Sachsen verfügt über zahlreiche luft- und raumfahrtrelevante 
Industriekapazitäten und Forschungspotenziale mit regionalen 
Schwerpunkten in Dresden, Freiberg und Chemnitz. Aktuell 
arbeiten in der sächsischen Luft- und Raumfahrtbranche in
160 Unternehmen und Forschungseinrichtungen mehr als 
7.000 Mitarbeiter. 

Die Branche wird durch die Elbe Flugzeugwerke GmbH (ein 
Unternehmen von ST Engineering und Airbus) in Dresden und 
eine überwiegend mittelständisch strukturierte Zuliefererlandschaft 
geprägt. Hiesige Unternehmen sind zuverlässige Partner der 
großen Flugzeughersteller und an internationalen Großprojekten 
beteiligt. Über besondere Kompetenzen verfügen sächsische 
Unternehmen auf den Gebieten Flugzeugumrüstung und 
-wartung, Werkstoff- und Materialentwicklung (insbesondere 
Leichtbau), Raumfahrt-Elektronik und Kommunikationssysteme,  
Prüf- und Sensortechnik, Antriebe für Raumfahrt und elektrisches 
Fliegen, Anlagen für Sustainable Air Fuel (SAF), Astrophysik und 
Geodatenaufbereitung.

Die Ausbildung und Forschung im Bereich Luft- und 
Raumfahrttechnik konzentriert sich insbesondere an der 
Technischen Universität Dresden, die mit ihren Instituten 
für Luft- und Raumfahrttechnik (ILR) und für Leichtbau und 
Kunststofftechnik (ILK) weltweit Maßstäbe setzt.

EINLEITUNG

www.standort-
sachsen.de/luftfahrt
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AEROSPACE TECHNOLOGY 
IN SAXONY

Saxony possesses considerable industrial capacities and 
research potentials in the aerospace industry with a specific 
focus in the Dresden, Freiberg, and Chemnitz regions. Currently, 
more than 7,000 employees work in 160 companies and research 
institutions in Saxony’s aerospace sector. 

The industry sector is characterized by the Elbe Flugzeugwerke 
GmbH (a company of ST Engineering and Airbus) in Dresden 
and primarily small and medium-sized suppliers. Saxony’s 
companies are reliable partners of the major aircraft manu-
facturers and participate in largescale international projects. 
Companies from Saxony excel with specific competences and 
expertise in the sectors aircraft conversion and maintenance, 
materials development (particularly lightweight construction), 
aerospace electronics and communication systems, test and 
sensor technology, propulsion systems for space travel and 
electric aviation, plants for sustainable air fuels (SAF), 
astrophysics and geodata processing.

Education and research in the aerospace technology sector is 
provided primarily by the Dresden University of Technology 
which sets global standards with its Institute for Aerospace 
Engineering (ILR) and Institute of Lightweight Engineering and 
Polymer Technology (ILK).

INTRODUCTION

www.business-
saxony.com/aerospace
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4Source electronics AG

Weltweite Beschaffung und Distribution von elektronischen Bauelementen

Die 4Source electronics AG ist Ihr zuverlässiger Partner in der Beschaffung –  
sowohl bei akuten Engpässen als auch bei der strategischen Deckung Ihres 
langfristigen Bauteilbedarfs. Wir sind Ihr multifunktionales Gateway für den 
gesamten Weltmarkt. Durch spezialisierte Recherche erzielen wir überdurch-
schnittliche Sucherfolge, auch wenn herkömmliche Distributionswege versagen. 
Um Restrisiken zu minimieren, schöpfen wir als vielfach zertifizierter Partner alle 
Wege der Qualitätssicherung aus: Von komplexen Rating-Systemen für Lieferanten 
über lückenlose Herkunftsnachweise bis hin zu technischen Kontrollen nach dem 
strengem amerikanischen IDEA-Standard.

Global procurement and distribution of electronic components

4Source electronics AG is your reliable partner for procurement – in case of 
pressing bottlenecks as well as for strategically covering your long-term component 
requirements. We are your multifunctional gateway to the entire global market. 
Through specialised research we achieve above-average search success, even when 
conventional distribution channels fail. To minimise residual risks, as a multiple 
certified partner, we utilise all means of quality assurance: from complex rating 
systems for suppliers and complete proof of origin to technical inspections in 
accordance with the strict American IDEA standard.

Atrium am Rosengarten
Glacisstr. 2-6, 01099 Dresden
Tel.: +49 351 826030
info@4source.de
www.4source.de
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ADZ NAGANO GmbH
Gesellschaft für Sensortechnik

Bergener Ring 43
01458 Ottendorf-Okrilla
Tel.: +49 35205 5969-30
sales@adz.de
www.adz.de

Jeder Sensor 100% auf Ihre Anforderungen zugeschnitten.

ADZ NAGANO entwickelt und fertigt maßgeschneiderte Transmitter, Sensoren und 
elektronische Schalter für die präzise Messung von Druck, Temperatur und Kraft 
sowie deren Kombination. 

Egal, ob es um die Auswahl des passenden Sensors, Transmitters oder Schalters geht, 
die Anpassung an spezifische Messbereiche, die Gewährleistung der Genauigkeit 
oder die Berücksichtigung von Umgebungsbedingungen und anderen Anforderungen 
wie Kompatibilität mit Prüfmedien und Medienanschlüssen, Ausgabe von Analog- 
oder Digitalsignalen, Kubatur und Gewicht, Schutzklassen und mehr – wir  
entwickeln die ideale Lösung.

Each sensor 100% customized to your needs.

ADZ NAGANO develops and manufactures customized transmitters, sensors and 
electronic switches for the precise measurement of pressure, temperature, force and 
their combinations.

Whether it's selecting the right sensor, transmitter or switch, adapting to specific 
measurement ranges, ensuring accuracy or taking into account environmental 
conditions and other requirements such as compatibility with test media and media 
connections, output of analog or digital signals, size and weight, protection classes 
and more - we develop the ideal solution.
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COTESA GmbH

Bahnhofstr. 67
09648 Mittweida
Tel.: +49 3727 99850
info@cotesa.de
www.cotesa.de

COTESA GmbH ist ein deutscher Hersteller von Hochleistungskompositstrukturen für 
die Luft- und Raumfahrtindustrie. Als Tier-1-Zulieferer produziert das Unternehmen 
CFK-Strukturbauteile für alle Airbus-Programme sowie Innenausstattungs- und 
Wassertanksysteme für Verkehrs- und Geschäftsflugzeuge. Mit Kompetenzen in den 
Bereichen Engineering, Qualifizierung und Serienfertigung liefert das Unternehmen 
zertifizierte Leichtbaulösungen. COTESA ist nach den Normen EN 9100, ISO 17025 
und NADCAP zertifiziert.

COTESA GmbH is a German manufacturer of high-performance composite structures 
for the aerospace industry. As a Tier-1 supplier, COTESA produces CFRP stiffeners 
and stringers for all Airbus programs as well as interior and water tank systems for 
commercial and business aircraft. With integrated engineering, qualification, and 
serial production capabilities, they deliver certified lightweight solutions. COTESA is 
approved to EN 9100, ISO 17025, and NADCAP standards.
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enabling connections GmbH

Wilhelm-Rönsch-Str. 4
01454 Radeberg
Tel.: +49 151 42816481
info@enablingconnections.de	
enablingconnections.de

enabling connections entwickelt innovative Fügelösungen für Metall-Kunststoff- 
und Metall-Composite-Anwendungen mit besonderem Fokus auf Leichtbau- 
und Hybridstrukturen. Mit der eigenen Kerntechnologie swiftJOIN® entstehen 
hochfeste, mediendichte und dauerhafte Verbindungen – ohne Klebstoffe oder 
Schrauben. Das Verfahren eignet sich für technische, sowie Hochleistungspolymere 
oder faserverstärkte Kunststoffe in Kombination mit metallischen Werkstoffe in 
anspruchsvollen Anwendungen der Luft- und Raumfahrt, Elektronik und Advanced 
Mobility. enabling connections begleitet Kunden von Machbarkeit und Prototyping 
bis hin zu Werkzeugentwicklung und skalierbaren industriellen Fügelösungen.

enabling connections develops advanced joining solutions for metal-to-plastic 
and metal-to-composite applications, with a strong focus on lightweight and 
hybrid structures. Its proprietary core technology swiftJOIN® enables high-strength, 
media-tight and durable joints without adhesives or screws. The process is suitable 
for engineering and high-performance polymers or fibre-reinforced composites in 
combination with metallic materials, including demanding applications in aerospace, 
electronics and advanced mobility. enabling connections supports customers from 
feasibility and prototyping to tooling and scalable industrial joining processes.



8

Kompetenzzentrum Luft- und Raumfahrttechnik
Sachsen/Thüringen e.V. (LRT)

Zum Windkanal 17
01109 Dresden
Tel.: +49 351 82870050
info@lrt-sachsen-thueringen.de
www.lrt-sachsen-thueringen.de

Das Netzwerk LRT fungiert als Interessenvertreter der Unternehmen und Forschungs-
einrichtungen der Luft- und Raumfahrtindustrie in den Freistaaten Sachsen und 
Thüringen. Ziel der Aktivitäten des LRT ist es, die Entwicklung der Luft- und 
Raumfahrtindustrie in den Regionen voranzutreiben und das Netzwerk der Branche 
zu stärken. Hierbei liegt ein Schwerpunkt auf der Stabilisierung und Stärkung der 
regionalen industriellen und wissenschaftlichen Kompetenzen. Das LRT fördert 
die Forschungsexzellenz und die Entwicklung regionaler Firmen zu Zulieferern 
der Luft- und Raumfahrtindustrie, insbesondere in den Bereichen Materialien und 
Werkstoffe, Herstellungstechnologien, sowie Berechnungs-, Simulations- und 
Konstruktionsverfahren. Zudem wird die automatisierte Fertigung von Bauteilen 
und Strukturen unterstützt. Ein weiterer wichtiger Aspekt ist der Wissenstransfer 
von Forschungs- und Entwicklungsergebnissen in die Fertigung, um neue 
Produktionskapazitäten aufzubauen.

The LRT network acts as a representative for the interests of companies and research 
institutions in the aerospace industry in the federal states of Saxony and Thuringia. 
The goal of LRT's activities is to advance the development of the aerospace industry 
in these regions and to strengthen the industry's network. A key focus is on stabilizing 
and enhancing regional industrial and scientific competencies. LRT promotes research 
excellence and supports the development of regional companies into suppliers 
for the aerospace industry, particularly in the areas of materials and substances, 
manufacturing technologies, as well as computational, simulation, and design 
methods. Additionally, the automated production of components and structures is 
supported. Another important aspect is the transfer of knowledge from research and 
development into manufacturing to establish new production capacities.
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Nehlsen-BWB Flugzeug-Galvanik
Dresden GmbH & Co. KG

Grenzstr. 1a/2
01109 Dresden
Tel.: +49 351 8831400
info@flugzeuggalvanik.de
www.flugzeuggalvanik.de

Seit mehr als 50 Jahren galvanisieren und eloxieren wir am Standort Dresden 
nach modernsten Verfahren die unterschiedlichsten Werkstoffe in variablen 
Größen. Wir veredeln Produkte für die Flugzeugindustrie, den Fahrzeugbau, 
den Maschinenbau, die feinmechanisch-optische Industrie und nicht zuletzt für 
die Raumfahrt. Die Galvanotechnik ist heute eine der innovativsten Technologien. 
Sie trägt besonders dazu bei, die Lebensdauer von Metallen wesentlich zu 
verlängern und dadurch wertvolles Material einzusparen. Aus unterschiedlichen 
Grundwerkstoffen können metallische Schichten abgeschieden oder oxydische 
Schichten erzeugt werden. Unser Spektrum reicht von Verkupfern, Vernickeln, 
Versilbern, Cadmieren bis zu Eloxieren, Hartanodisieren und Färben sowie dem 
Lackieren von Kundenbauteilen.

Haben Sie zu beschichtende Teile? Sprechen Sie uns an!

For more than 50 years Dresden has been our location for electroplating and 
anodising a wide array of metal parts of various sizes using state-of-the art methods. 
Our highly finished products are not only used in the aviation industry but also in 
vehicle construction, mechanical engineering, the optomechanical industry and – 
last but not least – in the aerospace industry. Plating has become one of the most 
innovative technologies. It is particularly useful for increasing the durability of metals 
and thus for saving valuable material. Metallic or oxide layers can be deposited 
or produced on all kinds of base materials. Our range covers a broad variety of 
techniques from copper-plating, nickel-plating, silver-plating, cadmium-plating to 
anodizing, hard anodizing and dyeing through to the painting of parts provided by 
our customers.

Do you have parts to protect? Please don´t hesitate to contact us!
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PMG – Precision Mechanics Group GmbH

Hühndorfer Höhe 21
01723 Wilsdruff
Tel.: +49 35204 79490
pmg@aero-parts.de
www.aero-parts.de

Mit 25 Jahren Erfahrung ist die PMG Precision Mechanics Group GmbH ein 
zuverlässiger Partner für Luft- und Raumfahrt, Defence, Automotive-Prototyping 
und Motorsport. Wir fertigen komplexe Präzisionsbauteile und Baugruppen aus 
Aluminium, Titan, Edelstahl und Speziallegierungen nach EN 9100. 

Moderne 5-Achs-Bearbeitungszentren, hauseigene Lackiererei, Rissprüfung 
und Montage ermöglichen einbaufertige Systemlösungen - präzise, flexibel 
und normgerecht. Unsere Produktion erfolgt nachhaltig und CO2-neutral.

25 years of experience. One reliable partner. EN 9100 certified. We manufacture 
complex precision components and assemblies in aluminium, titanium, stainless 
steel and special alloys for aerospace, defence, automotive prototyping and 
motorsport.

With our advanced 5-axis machining, in-house painting, crack testing, and final 
assembly, we deliver ready-to-install system solutions that are precise, flexible 
and fully standards-compliant. All from a production that is sustainable and 
carbon-neutral.
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RGenau Industries GmbH & Co. KG 

Seiferitzer Schulweg 12
08393 Meerane
Tel.: +49 3764 5705857
info@rgenau-industries.de
rgenau-industries.de

Die RGenau Industries GmbH & Co. KG ist ein in Sachsen angesiedelter und seit 
2012 anerkannter Hersteller und Dienstleister (Systemlieferant) im Bereich der 
Oberflächenbeschichtung. RGenau steht für Kompetenz und Innovation in diversen 
Bereichen. Von der Oberflächenbeschichtung in Form von Nasslackierung, Licht-
bogenspritzen oder Tampongalvanisierung zu Produktentwicklungen wie RIM oder 
Eigenkreationen wie den patentierten "Cube" und unser frisch entwickeltes Strahlen-
schutztextil. Dank unseres großen Portfolios können wir für unsere Kunden eine Art 
"One-Stop-Shop" sein, wir machen aus mehreren Lieferanten einen. Ein Dienstleister 
– alles abgedeckt. 

RGenau Industries GmbH & Co. KG is a manufacturer and service provider (system 
supplier) in the field of surface coating based in Saxony and has been established 
since 2012. RGenau stands for competence and innovation in various areas. From 
surface coating in the form of wet painting, arc spraying or pad electroplating to 
product developments such as RIM or our own creations such as the patented "Cube" 
and our newly developed radiation protection textile. Thanks to our large portfolio, 
we can be a sort of "one-stop-shop" for our customers, we turn 4 – 6 suppliers into 
one. One service provider – everything covered. 
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rmw Kabelsysteme GmbH

Nöben 27
07613 Crossen an der Elster
Tel.: +49 36693 4960
info@rmw.de
www.rmw.de

rmw hat mit 160 Mitarbeitern die richtige Größe für fast alle Produktionsanforderun-
gen und hat sich am Markt als Zulieferbetrieb für mehr als 100 Kunden als Spezialist 
kompletter Kabelsysteme, Spezialkabel sowie komplexer elektromechanischer
Baugruppen für die unterschiedlichsten Anwendungen und Industriebereiche 
etabliert. Wir schaffen Verbindungen, die Sie brauchen – unsere Stärke liegt in 
der ausgeprägten Qualität der Produkte, egal ob für Luftfahrt, Raumfahrt, Medizin-
technik, Maschinen- und Gerätebau oder Verteidigung. Unter Qualität verstehen wir 
den Anspruch unserer Kunden auf Zuverlässigkeit, Flexibilität und Kompetenz, auf 
die sie sich verlassen können.

With its staff of 160 employees, rmw has got the right size for almost all demands
on production and has thus established itself on the market as a supplier for more 
than 100 customers and as a specialist for complete cable systems, special cables 
and complex electromechanical assemblies for the most versatile uses and industries.
We create the connections you need – our strong point lies within the distinct quality 
of products, be it for aviation, space technology, medical technology, mechanical 
engineering, construction of appliances and defense. By quality we mean the 
demand of our customers for reliability, flexibility and competence which they 
can rely on.



SUSA S. Sauer GmbH & Co. KG

Hauptstr. 74
01809 Heidenau
Tel.: +49 3529 501060
kontakt@susa-sauer.de
www.susa-sauer.de

Als Mittelständisches Zulieferunternehmen mit 200 Mitarbeitern haben wir uns auf 
die Fertigung von Dreh- und Frästeilen in Mittel- und Großserien ab 1.000 Stück 
spezialisiert. Im Durchmesserbereich 4 – 200 mm bearbeiten wir fast alle Materialien.

Unsere besonders breit aufgestellte Fertigung mit über 100 Anlagen wird ergänzt 
durch Weiterbearbeitungen wie Schleifen, Gleitschleifen, Sandstrahlen, Hochdruck-
Wasserstrahlentgraten, Rollieren, Honen, Entmagnetisieren usw.

Galvanik oder Härten realisieren wir mit kompetenten Kooperationspartnern. Final 
bieten wir auch Montagen und 100%-Prüfungen im Hause an. Wir haben folgende 
Zertifizierungen: ISO 9001, IATF 16949, ISO 50001, ISO 14001 und TISAX.

As a medium-sized supplier with 200 employees, we specialize in the production  
of turned and milled parts in medium to large series starting at 1,000 pieces.  
We machine almost all materials within the diameter range of 4–200 mm.

Our exceptionally comprehensive production facility, equipped with over 100 
machines, is complemented by further processing options such as grinding, vibratory 
finishing, sandblasting, high-pressure waterjet deburring, burnishing, honing, 
demagnetizing etc.

We handle electroplating and hardening in cooperation with competent partners. 
Finally, we also offer in-house assembly and 100% inspection. We hold the following 
certifications: ISO 9001, IATF 16949, ISO 50001, ISO 14001 and TISAX.

13
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WEITERE SÄCHISCHE AUSSTELLER
FURTHER SAXON EXHIBITORS

Additive|Drives GmbH
Pforzheimer Str. 7a
01189 Dresden
www.additive-drives.de
Halle A | 221

DEFAINE GmbH
Annaberger Str. 73
09111 Chemnitz
www.defaine.com
Halle D | 400a

Deutsche Aircraft GmbH
(in Sachsen mit der Deutsche 
Aircraft Leipzig GmbH)
Junkersstr. 2
82234 Wessling
www.deutscheaircraft.com
Halle C | Stand 342

Fraunhofer-Institut für Werkstoff- 
und Strahltechnik IWS
Winterbergstr. 28
01277 Dresden
www.iws.fraunhofer.de/en
Halle C | 280

General Atomics 
AeroTec Systems GmbH 
(ein Unternehmen der General 
Atomics Europe GmbH, Dresden)
Galileostr. 396
82131 Gauting
www.ga-ats.com
Halle D | 315 und Displays H4 | 100

OHB SE (in Sachsen mit  
der OHB Vogtland GmbH)
Manfred-Fuchs-Platz 2-4
28359 Bremen, Deutschland
www.ohb.de
Halle B | 100 + 200 
Halle D | 490

Qpoint Composite GmbH
Breitscheidstr. 78
01237 Dresden
www.qpoint-composite.de
Halle A | 123

Smart Material GmbH
Löbtauer Str. 69
01159 Dresden
www.smart-material.com
Halle A | 140

NOTIZEN 
NOTES
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■	 Sachsen liegt im Herzen Europas: Seit jeher kreuzen 
	 sich hier die wichtigsten Verkehrsadern des Kontinents.

■	 DHL Hub Leipzig: Europas modernstes Luftfracht-Drehkreuz
	 mit 24 / 7-Service

■	 Die sächsische Wirtschaft hat seit dem Jahr 2000 um rund  
	 30 % zugelegt und verzeichnet damit das zweithöchste BIP- 
	 Wachstum aller deutschen Bundesländer.

■	 94 % der Sachsen verfügen über die Hochschulreife oder 
	 eine abgeschlossene Berufsausbildung (OECD-Durchschnitt = 
	 82 %).

■	 Sachsen ist einer der starken Innovatoren in der EU.

■	 Sachsen bezaubert – mit wunderschönen Landschaften  
	 und kulturellen Highlights.

■	 Located in the heart of Europe: For centuries, 
	 Saxony has been the intersection of Europe's major
	 thoroughfares. 

■	 DHL Hub Leipzig: Europe‘s most modern air cargo hub 
	 with 24 / 7 service 

■	 Second highest GDP growth rate (over 30 %) of all  
	 federal states in Germany since the year 2000

■	 94 % of Saxony‘s workforce possess at least a university
	 entrance qualification / completed vocational training 
	 (OECD average = 82 %).

■	 Saxony is one of the “strong innovators“ in the European Union.

■	 Saxony enchants - with marvelous landscapes  
	 and cultural highlights.

Wenn Sie weitere Informationen benötigen, kontaktieren Sie bitte:
If you need more information, please contact us:

SACHSEN! – EIN WIRTSCHAFTSSTANDORT IN BESTFORM
SAXONY! – A BUSINESS LOCATION AT ITS BEST

Saxony Trade & Invest

Bertolt-Brecht-Allee 22 · 01309 Dresden · Tel.: +49 351 21380 
info@wfs.saxony.de · WWW.WFS.SACHSEN.DE



Sächsisches Staatsministerium  
für Wirtschaft, Arbeit, Energie  
und Klimaschutz
Saxon State Ministry for  
Economic Affairs, Labour,  
Energy and Climate Action
Wilhelm-Buck-Str. 2
01097 Dresden
Tel.: +49 351 5640
presse@smwa.sachsen.de
www.smwa.sachsen.de

Diese Maßnahme wird mitfinanziert 
durch Steuermittel auf der Grundlage 
des vom Sächsischen Landtag 
beschlossenen Haushaltes.

Wirtschaftsförderung Sachsen GmbH
Saxony Trade & Invest Corp.
Bertolt-Brecht-Allee 22
01309 Dresden
Tel.: +49 351 21380
info@wfs.saxony.de
www.wfs.sachsen.de

Cover: www.freepik.com/onlyyouqj


